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ي الأشكال للمنتج كاملاي تمثيلاي تشكلي ولا فقطي توضيحية لأغراضي ه  ./ Ilustraceيjsouيpouzeيorientačníيaيnepředstavujíيplnéيzobrazeníي
produktu./Die gezeigten Bilder dienen nur als Referenz, das tatsächliche Produkt kann von der Abbildung 
abweichen./The illustrations are for illustration only and do not represent the product./Las ilustraciones son 
meramente orientativas y no constituyen una representación completa del producto./Les illustrations sont données à 
titre indicatif et ne constituent pas une représentation complète du produit./Az illusztrációk csak tájékoztatóيjellegűekي
ésي eltérhetnekي aي valósي terméktől./Leي immaginiي sonoي inseriteي aي scopoي dimostrativoي eي nonي rispecchianoي appienoي leي
caratteristiche del prodotto./De afbeeldingen dienen uitsluitend ter illustratie en geven geen volledig beeld van het 
product./Ilustracjeيmająيcharakterيpoglądowyيiيnieيstanowiąيpełnegoيodwzorowaniaيproduktu./Asيilustraçõesيtêmيumaي
funçãoيinformativaيeيnãoيsãoيumaيrepresentaçãoيfielيdoيproduto./يIlustrațiileيsuntيdoarيpentruيreferințăيșiيnuيreprezintăي
produsulيcomplet./Иллюстрацииيприведеныيтолькоيдляيсправкиيиيнеيпредставляютيвесьيпродукт./Obrázkyيslúžiaي
len na ilustráciu a nie sú úplným predstavením produktu./Illustrationer är endast för referens och representerar inte 
hela produkten 
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AR 
 عميلنا المحترم! 

 .Kinderkraftنشكرك على اختيار جهاز  
 بمنتجنا واعلم بأنك قد أصبت الاختيار الأفضل. وتأتي السلامة والجودة دائمًا في مقدمة أولوياتنا، تمتع    - تصميماتنا موجهة للأطفال  

هام! اقرأ هذا الدليل بعناية للرجوع 
إليه مستقبلا.ملاحظات حول 

 السلامة والعناية! 
 تعليمات واحتياطات السلامة 

  تحذيرات! 
 يُحظر ترك الطفل دون إشراف أو مراقبة.  •
 استخدم دائمًا حزام الأمان.  •
 التسلق على المنتج. خطر السقوط: امنع طفلك من  •
 لا تستخدم المنتج ما لم تُركَّب جميع مكوناته وتُضبط بشكل صحيح.  •
الموجودة   • الأخرى  الشديدة  الحرارة  ومصادر  المكشوفة  النيران  لخطر  انتبه 

 بالقرب من المنتج. 
 انتبه لخطر الإمالة نتيجة دفع طفلك لقدميه نحو الطاولة أو أي هيكل آخر.  •
 ا تستخدم المنتج حتى يمكن لطفلك الجلوس وحده دون مساعدة.  •
 لا تستخدم المنتج إذا تعرضت أحد مكوناته للكسر أو التلف أو الفقدان.  •
سنوات أو من تبلغ أوزانهم   3صمم كرسي الطعام هذا للأطفال الذين يمكنهم الجلوس وحدهم دون مساعدة، وحتى سن   •

 كجم كحد أقصى.  15
 تحقق دائمًا من أن المنتج آمن وثابت قبل استخدامه.  •
 تأكد من تركيب أحزمة الأمان على نحو صحيح.  •
 لا تحرك المنتج أو ترفعه أثناء وجود طفلك بداخله.  •
  لا تستخدم الملحقات أو قطع الغيار بخلاف تلك التي اعتمدتها الشركة المصنعة. •
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 أبقِ أطفالك بعيدًا عند تجميع المنتج وتفكيكه حتى لا يتعرضون لأي إصابات.  •
الطفل كمسند مما قد   يستخدمه لا تضع هذا المنتج بالقرب من النافذة حيث يمكن أن   •

 يسبب سقوط 
 

 قائمة المكونات:  . 1
 . إطار مع غطاء 1
 . صينية 2
 4  ×. أغطية القوائم  3
 4  ×. براغي  4

 . التجميع والضبط: 2
( )الشكل أ(. تنبيه!  4( باستخدام البراغي الأربعة ) 3بعد إخراج المنتج من العلبة، انزع الأغطية الإسفنجية من إطار الكرسي. ركِ ب أغطية القوائم الأربعة ) 

ب. اسحب مسند الظهر    (، اسحب مسند الظهر كما هو موضح في الشكل1طابق الغطاء الصحيح، بحيث تكون أقدام الكرسي متجهة للأسفل. لفتح المقعد ) 
 نحوك حتى تسمع صوت "طقطقة" مميز. 

 الصينية 
( في كرسي الطعام باستخدام آلية الكبس )الشكل ج(. اضغط على الزرين الموجودين أسفل الصينية، وأدخل الصينية في الموجهات  2ركِ ب الصينية البلاستيك ) 

د(.  )الشكل  الذراعين  مساند  كلا  على   الموجودة 
الصينية )  المطلوب، ستسمع    –( على واحد من ثلاثة أوضاع  2يمكن ضبط  الوضع  إلى  الوصول  د(. بمجرد  )الشكل  الذراعين  العلامات على مساند  توجد 

 صوت طقطقة مميزة. إضافة إلى ذلك، تحقق من تثبيت الصينية بشكل آمن على كلا الجانبين. 
 حزام الأمان 

 يعد استخدام حزام الأمان أمرًا ضروريًا لضمان سلامة الطفل. لا توفر الصينية وحدها الدعم الكافي للطفل. استخدم دائمًا حزام الأمان.  تحذير:
 ربط حزام الأمان: 

ل أحزمة الكتف وأحزمة الخصر والحزام المنشعب بالمشبك. تظهر الأحزمة المربوطة بشكل صحيح في الشكل )هـ(. اضبط طول الحزام ليناسب  الطفل    وصِ 
 )الشكل و(. 

 فك حزام الأمان: 
 لفك حزام الأمان، اضغط على الزر الموجود في منتصف المشبك. 

 
 . التفكيك:3

(. ثم اضغط على الزرين الموجودين على جانبي مسند الظهر )الشكل ز( واطوِ مسند الظهر إلى الأسفل كما هو موضح في  2لطي الكرسي، أزل الصينية ) 
 الشكل ز.

 
 . التنظيف: 4

 تنظفه تنظيفًا  كرسي الطعام: نظِ ف باستخدام قطعة قماش نظيفة ومبللة وصابون معتدل. لا تستخدم مبيض الأقمشة. لا تستخدم التجفيف الآلي. لا تكويه. لا
 جافًا.

الآلي. لا تكويه.   حزام الأمان: اربط الأحزمة معًا. نظِ ف باستخدام قطعة قماش نظيفة ومبللة وصابون معتدل. لا تستخدم مبيض الأقمشة. لا تستخدم التجفيف
 لا تنظفه تنظيفًا جافًا. 

 
 شرح رموز الصيانة: 

 
 لا تُغسل 

 
 لا تستخدم مبيض الأقمشة. 
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 لا تستخدم التجفيف الآلي. 

 
 لا تكويه. 

 
 لا تنظفه تنظيفًا جافًا. 

 
 

 التخزين
 وبعيدًا عن متناول الأطفال. احتفظ بالمنتج مطويًا 

 جرارانس
 WWW.KINDERKRAFT.COM يمكن الاطلاع على كامل شروط وأحكام الضمان من خلال الموقع الإلكتروني

 

CS 
Vážený zákazníku! 

DěkujemeيzaيzakoupeníيvýrobkuيznačkyيKinderkraft. 
Tvořímeيvýrobkyيproيvašeيdítěي– dbámeيvždyيnaيbezpečnostيaيkvalituيaيzajišťujemeيtakيpohodlíيtohoيnejlepšíhoي

výběru. 

DŮLEŽITÉ! POKYNY SI 

POZORNĚ PŘEČTĚTE A 

USCHOVEJTE PRO 

POZDĚJŠÍ NAHLÉDNUTÍ. 
UPOZORNĚNÍ TÝKAJÍCÍ SE BEZPEČNOSTI A BEZPEČNOSTNÍCH OPATŘENÍ 
UPOZORNĚNÍ!: 
• Nikdy nenechávajte dítě bez dozoru.  
• Vždy používejte zádržný systém. 
• Nebezpečí pádu: Nenechte své dítě šplhat na výrobek. 
• Nepoužívejte výrobek, dokud nejsou všechny součásti 

správně připevněné a seřízené. 
• Pozor na nebezpečí otevřeného ohně nebo dalších zdrojů 

tepla v blízkosti výrobku. 
• Pozor na nebezpečí převrhnutí, když vaše dítě zapře nohy o 

stůl nebo jiný předmět. 
• Nepoužívejteيvýrobekيtakيdlouho,يdokudيdítěيnebudeيumětيsamostatněيsedět.ي 
• Výrobekيnepoužívejteيvيpřípaděيprasklin,يroztrženíيneboيjakékolivيchybějícíيčásti.ي 
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• Tatoيstoličkaي jeيurčenaيproيdětiيdoي36يměsícůيsي tělesnouيhmotnostíيdo15ي kg, které umí 
samostatněيsedět. 

• Předيpoužitímيvždyيzkontrolujte,يzdaيjeيvýrobekيbezpečnýيaيstabilní.ي 
• Ujistěteيse,يžeيjsouيpopruhyيsprávněيnasazené. 
• Nepřemísťujte,يaniيnezvedejteيvýrobek,يveيkterémيjeيumístěnoيdítě.  
• Nepoužívejteيpříslušenstvíيaniيjinéيnáhradníيdíly,يkteréيnejsouيschválenéيvýrobcem.  
• Abysteيzabrániliيúrazůmيběhemيskládáníيaيrozkládáníيvýrobku,يujistěteي

se,يžeيseيdítěيnenacházíيv blízkosti. 
• Dětskáيžidličkaيumístěnouيpodيoknemيmůžeيbýtيdítětemيpoužitáيjakoي

schůdekيaيzpůsobit,يžeيvypadneيz okna 
 
1. Seznam komponentů: 

1. Rámيsيpotahem 
2. Tácka 
3. Krytkyيnohouيx4ي 
4. Šroubyيx4ي 

 
2. Instalace a nastavení: 
Poيvyjmutíيzيkrabiceيodstraňteيpěnuيzيrámuيžidle.يNamontujteي4يkrytkyيnaيnohyيžidleي(3)يpomocíي4يšroubůي(4)ي(obr.يA).ي
POZOR:يNasaďteيsprávnouيkrytkuيtak,يabyيnohyيsměřovalyيdolů.يChcete-liيrozložitيsedadloي,(1)يzatáhněteيzaيopěradlo 
podleيobrázkuيB.يTáhněteيopěradloيsměremيkيsobě,يdokudيneuslyšíteيcharakteristickýيzvukي„cvaknutí“.  
 
Tácek 
Připevněteيplastovýيtácekي(2)يkيžidliيpomocíيzacvakávacíhoيmechanismuي(obr.يC).يStiskněteيdvěيtlačítkaيpodيtáckemيaي
zasuňteيtácekيdoيvodítekيnaيobouيpodručkáchي(obr.يD).ي 
Tácekي ي(2) lzeيnastavitيdoي jednéي zeي tříي polohي يoznačeníي- jeيnaيpodručkáchي (obr.يD).يPoيdosaženíي určitéي polohyيuslyšíteي
charakteristickéيcvaknutí.يKroměيtohoيzkontrolujte,يzdaيjeيpřihrádkaيsprávněيupevněnaيnaيobouيstranách.  
Bezpečnostní pásy 
VAROVÁNÍ:ي Použitíي bezpečnostníchي pásůي jeي nezbytnéي proي zajištěníي bezpečnostiي dítěte.ي Používáníي samotnéhoي táckuي
neposkytujeيdítětiيsprávnouيoporu.يVždyيpoužívejteيbezpečnostníيpásy.ي 
Zapněteيbezpečnostníيpásy: 
Připojteيramenníيpás,يbederníيpásيaيrozkrokovýيpásيkeيsponě.يSprávnéيpřipevněníيpásůيjeيznázorněnoيnaيobrázkuيE.ي
Nastavteيdélkuيpásuيtak,يabyيvyhovovalaيdítětiي(ObrázekيF).يي 
Sejmutíيbezpečnostníchيpásů:ي 
Stisknutímيtlačítkaيuprostředيsponyيodepněteيbezpečnostníيpásy. 
 
3. Demontáž: 
Proيsloženíيžidleيvyjměteيtácekي.(2)يPotéيstiskněteيdvěيtlačítkaيnaيobouيstranáchيopěradlaي(obr.يG)يaيsklopteيopěradloي
směremيdolů,يjakيjeيznázorněnoيnaيobrázkuيG. 
 
4. Čištění: 
Židliيčistěteيčistýmيvlhkýmيhadříkemيaيjemnýmيmýdlem.يNebělit.يNesušitيvيsušičce.يNežehlit.يNečistitيchemicky.ي 
Pásy.يčistěteيčistým,يvlhkýmيhadříkemيaيjemnýmيmýdlem.يNebělit.يNesušitيvيsušičce.يNežehlit.يNečistitيchemicky. 
Vysvětlení symbolů údržby: 

 
Neperte. 

 
Nebělit 

 
Nesušitيvيsušičce 

 
Nežehlit 

 
Nečistitيchemicky 
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SKLADOVÁNÍ 
Složenýيvýrobekيuchovávejteيmimoيdosahيdětí.  

5. Záruka 
ÚplnýيobsahيzáručníchيpodmínekيjeيkيdispoziciيnaيwebovýchيstránkáchيWWW.KINDERKRAFT.COMي  

DE 
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,  

Vielen Dank für den Kauf des Produktes der Marke Kinderkraft. Bei der Entwicklung unserer Produkte ist uns Ihr 
Kind wichtig - wir kümmern uns stets um die Sicherheit und Qualität und stellen somit den Komfort der besten 

Wahl sicher. 

WICHTIG!  

BITTE SORGFÄLTIG LESEN 

UND FÜR SPÄTERES 

NACHLESEN UNBEDINGT 

AUFBEWAHREN. 
SICHERHEITS- UND VORSICHTSMASSNAMEN 
WARNUNG: 
• Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt.  
• Immer die Sicherheitsgurte benutzen.  
• Fallrisiko: Kinder nicht auf das Produkt klettern lassen. 
• Das Produkt nicht benutzen, wenn nicht alle Teile 

ordnungsgemäß montiert und justiert sind. 
• Darauf achten, dass das Produkt nicht in der Nähe von 

offenem Feuer und anderen Hitzequellen aufgestellt wird. 
• Es besteht das Risiko, dass das Produkt umkippen könnte, wenn das Kind die Füße gegen 

einen Tisch oder einen anderen Gegenstand drückt. 
• Das Produkt nicht verwenden, bis das Kind allein sitzen kann.  
• Das Produkt nicht verwenden, wenn es gebrochen, gerissen ist oder Teile fehlen.  
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• Der Hochstuhl ist für Kinder im Alter bis 36 Monaten, mit einem Gewicht von bis zu 15 kg, 
die in der Lage sind, unabhängig zu sitzen, bestimmt. 

• Überprüfen Sie vor dem Gebrauch immer die Sicherheit und die Stabilität der Produkt.  
• Achten Sie auf die ordnungsgemäße Anbringung aller Geschirre.  
• Transportieren und heben Sie dieses Produkt nicht, wenn sich das Kind darin befindet. 
• Keine anderen als die vom Hersteller zugelassenen Zubehörteile oder Ersatzteile zu 

verwenden 
• UmيVerletzungenيzuيvermeiden,يstellenيSieيsicher,يdasيdieيKinderيsichي

beimيZusammen-يundيAuseinanderfaltenيnichtيinيunmittelbarerيNäheي
aufhalten. 

• Ein unter ein Fenster gestellter Kinderstuhl kann vom Kind als Stufe 
verwendet werden und dazu führen, dass das Kind aus dem Fenster 
stürzt.  
 

1. Teileliste: 
1. RahmenيmitيUmmantelungي 
2. Brett 
3. Beinärmelيx4ي 
4. Schraubenيxي4ي 

 
2. Installation und Einstellungen: 
EntfernenيSieيnachيderيHerausnahmeيausيdemيKartonيdieيSchaumstoffpolsterيvomيStuhlgestell.يMontierenيSieيdieي4ي
Stuhlbeinpolsterي(3)يmitيdenي4يSchraubenي(4)ي(Abb.يA).يACHTUNG!يPassenيSieيdieيentsprechendeيAuflageيsoيan,يdassيdieي
Füßeيnachيuntenيzeigen.يZumيAusklappenيdesيSitzesي(1)يziehenيSieيdieيRückenlehneيwieيinيAbb.dargestelltيB.يZiehenيSieي
dieيRückenlehneيzuيsich,يbisيdasيcharakteristischeي„Klick“يertönt.ي 
Tablett 
BefestigenيSieيdasيKunststofftablettي(2)يmitيdemيSchnappmechanismusيamيStuhlي(Abb.يC).يDrückenيSieيbeideيTastenيunterي
derيAblage,يschiebenيSieيdieيAblageيinيdieيFührungenيanيbeidenيArmlehnenي(Abb.يD).ي 
DasيTablettي(2)يkannيinيeineيvonيdreiيPositionenيeingestelltيwerdenي–يdieيMarkierungيbefindetيsichيaufيdenيArmlehnenي
(Abb.ي D).ي Wennي Sieي eineي bestimmteي Positionي erreichen,ي hörenي Sieي dasي charakteristischeي Klicken.ي Überprüfenي Sieي
außerdem,يobيdasيTablettيaufيbeidenيSeitenيordnungsgemäßيbefestigtيist.ي 
Sicherheitsgurte 
WARNUNGيDieيVerwendungيvonيSicherheitsgurtenيistيnotwendig,يumيdieيSicherheitيdesيKindesيzuيgewährleisten.يDieي
VerwendungيdesيTablettsيalleinيgewährleistetيkeineيordnungsgemäßeيUnterstützungيdesيKindes.يVerwendenيSieيimmerي
Sicherheitsgurte.ي 
AnlegenيderيSicherheitsgurte: 
VerbindenيSieيdieيSchulter-,يBecken-يundيSchrittgurteيinيderيSchnalle.يDieيkorrekteيBefestigungيderيSicherheitsgurteيistي
inيAbb.يE.ييPassenيSieيdieيLängeيderيGurteيanيdasيKindيanي(Abb.يF).يي 
EntfernenيderيSicherheitsgurte:ي 
UmيdieيSicherheitsgurteيzuيlösen,يdrückenيSieيdenيKnopfيinيderيMitteيdesيGurtschlosses.ي 
 
3. Demontage: 
UmيdenيStuhlيzusammenzuklappen,يentfernenيSieيdasيTablettي.(2)يDrückenيSieيdannيbeideيTastenيaufيbeidenيSeitenيderي
Rückenlehneي(Abb.يG)يundيklappenيSieيdieيRückenlehneيnachيunten,يwieيinيAbb.يG.ي 
 
4. Reinigung: 
Stuhl:يMitيeinemيsauberenيundيfeuchtenيTuchيundيmilderيSeifeيreinigen.يNichtيbleichen.يNichtي imيTrommeltrocknerي
trocknenيNichtيbügelnيNichtيtrockenreinigenي 
GurteيSchließenيSieيdieيSicherheitsgurteيzusammen.يMitيeinemيsauberenيundيfeuchtenيTuchيundيmilderيSeifeيreinigen.ي
Nichtيbleichen.يNichtيimيTrommeltrocknerيtrocknenيNichtيbügelnيNichtيtrockenreinigenي 
 
Erläuterung der Wartungssymbole: 
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Nicht waschen 

 
Nicht bleichen. 

 
Nicht im Trommeltrockner trocknen. 

 
Nicht bügeln 

 
Nicht chemisch reinigen. 

 
 

LAGERUNG 
Bewahren Sie das Zusammenklappen Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.  

 
5. Garantie 
DerيvollständigeيTextيderيGarantiebedingungenيistيunterيWWW.KINDERKRAFT.COMيverfügbar.ي  
 

EN 
Dear customer! 

Thank you for choosing a product by Kinderkraft. Our designs are child-oriented – safety and quality always comes 
first, stay comfortable knowing that you have made the best choice. 

IMPORTANT! READ 

CAREFULLY AND KEEP 

FOR FUTURE REFERENCE 
SAFETY INSTRUCTIONS AND PRECAUTIONS 
WARNING! 
• Never leave the child unattended.  
• Always use the restraint system. 
• Falling hazard: Prevent your child from climbing on the 

product. 
• Do not use the product unless all components are correctly 

fitted and adjusted 
• Be aware of the risk of open fires and other sources of strong 

heat in the vicinity of the product. 
• Be aware of the risk of tilting when your child can push its feet against a table or any 

other structure. 
• Do not use the product until the child can sit up unaided.  
• Don’tيuseيtheيproductيifيanyيpartيisيbroken,يtornيorيmissing.ي 
• High chair is intended for children able to sit up unaided and up to 36 months or a 

maximum weight of 15 kg. 
• Always check the security and the stability of product before use. 
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• Make sure that any harness is correctly fitted. 
• Do not move or lift the product while the child is inside. 
• Accessories or replacement parts other than those approved by the manufacturer must 

not be used. 
• Keep children away when unfolding and folding the product to avoid 

injury. 
• Product located under a window could be used as a step by the child 

and cause the child to fall out of the window.  
 

1. Componenents list: 
 coverيwithيFrameي.1
 Trayي.2
 4يxيcapsيLegي.3
 4يxيScrewsي.4
 

2. Assembly and Adjustments: 
Afterيremovingيtheيproductيfromيtheيbox,يtakeيoffيtheيfoamيcapsيfromيtheيchairيframe.يAttachيtheي4يlegيcapsي(3)يusingي
theي4يscrewsي(4)ي(Fig.يA).يCAUTION!يMatchيtheيcorrectيcap,يsoيtheيfootersيareيfacingsيdownward.يToيunfoldيtheيseatي,(1)ي
pullيtheيbackrestيasيshownيinيFig.يB.يPullيtheيbackrestيtowardيyouيuntilيyouيhearيaيcharacteristicي“click.” 
Tray 
Attachيtheيplasticيtrayي(2)يtoيtheيhighيchairيusingيtheيsnap-onيmechanismي(Fig.يC).يPressيbothيbuttonsيunderيtheيtrayيandي
slideي theي trayي intoي theي guidesي onي bothي armrestsي (Fig.ي D). 
Theيtrayي(2)يcanيbeيsetيinيoneيofيthreeيpositionsي–يtheيmarkingsيareيlocatedيonيtheيarmrestsي(Fig.يD).يOnceيtheيdesiredي
positionيisيreached,يyouيwillيhearيaيcharacteristicيclick.يAdditionally,يensureيtheيtrayيisيsecurelyيfastenedيonيbothيsides.  
Safety Harness 
WARNING:يUsingيtheيsafetyيharnessيisيessentialيtoيensureيtheيchild'sيsafety.يTheيtrayيaloneيdoesيnotيprovideيadequateي
supportيforيtheيchild.يAlwaysيuseيtheيsafetyيharness. 
FasteningيtheيSafetyيHarness: 
Connectيtheيshoulderيstraps,يwaistيstraps,يandيcrotchيstrapيintoيtheيbuckle.يProperlyيfastenedيstrapsيareيshownيinيFig.ي
E.يAdjustيtheيstrapيlengthيtoيfitيtheيchildي(Fig.يF). 
UnfasteningيtheيSafetyيHarness: 
Toيunfastenيtheيsafetyيharness,يpressيtheيbuttonيinيtheيcenterيofيtheيbuckle. 
 
3. Disassembly: 
Toيfoldيtheيchair,يremoveيtheيtrayي.(2)يThen,يpressيbothيbuttonsيonيtheيsidesيofيtheيbackrestي(Fig.يG)يandيfoldيtheي
backrestيdownwardيasيshownيinيFig.يG. 
 
4. Cleaning: 
Highيchair:يCleanيwithيaيclean,يdampيclothيandيmildيsoap.يDoيnotيbleach.يDoيnotيtumbleيdry.يDoيnotيiron.يDoيnotيdryي
clean. 
Safetyيharnesss:يBuckleيtheيstrapsيtogether.يCleanيwithيaيclean,يdampيclothيandيmildيsoap.يDoيnotيbleach.يDoيnotي
tumbleيdry.يDoيnotيiron.يDoيnotيdryيclean. 
Explanation of maintenance symbols: 

 
Do not wash 

 
Do not bleach 

 
Do not dry in a tumble dryer 

 
Do not iron 

 
Do not dry clean 

 
 

STORAGE 
Storeيtheيproductيfoldedيandيoutيofيtheيreachيofيchildren.  
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5. Warranty 
The full text of the Terms and Conditions of the Warranty is available on the website WWW.KINDERKRAFT.COM  

ES 
¡Estimado Cliente! 

Gracias por comprar el producto de marca Kinderkraft. 
Diseñamos pensando en su hijo, siempre nos preocupamos por la seguridad, la calidad y garantizamos la máxima 

comodidad. 

¡IMPORTANTE! LEER 

DETENIDAMENTE Y 

MANTENERLAS PARA 

FUTURAS CONSULTAS. 
OBSERVACIONES SOBRE LA SEGURIDAD Y LAS PRECAUCIONES 
¡ADVERTENCIA!: 
• No dejar nunca al niño desatendido.  
• Utilice siempre el sistema de sujeción. 
• Riesgo de caída: Evite que el niño trepe por el producto. 
• Utilice el producto únicamente cuando todos sus 

componentes estén correctamente fijados y ajustados. 
• Existe un riesgo al situar el producto cerca del fuego o de 

otras fuentes importantes de calor. 
• Existe riesgo de vuelco si el niño apoya los pies en una mesa 

o cualquier otra estructura. 
• No use el producto hasta que el niño pueda sentarse de forma independiente.  
• No use el producto en caso de una grieta, rotura o falta de alguna pieza.  
• La trona está diseñada para niños de hasta 36 meses de edad, con un peso de hasta 15 kg, 

que pueden sentarse de forma independiente. 
• Siempre verifique que el producto esté seguro y estable antes de su uso.  
• Asegúrese de que el arnés esté correctamente instalado. 
• No mueva ni levante el producto con el niño dentro. 
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• No use accesorios o repuestos que no sean los aprobados por el 
fabricante. 

• Paraيevitarيlesionesيalيplegarيyيdesplegarيelيproducto,يasegúreseيdeيqueي
losيniñosيesténيalejados. 

• Un niño puede usar una trona colocada debajo de una ventana como 
una plataforma por la que escalar y accidentalmente caer por la 
ventana.  

 
1. Listaيdeيcomponentes: 

1. Marco con revestimiento  
2. Bandeja 
3. Tapas para patas x 4 
4. Tornillos x 4  

 
2.  Montaje y ajustes: 
Después de sacarla de la caja de cartón, retire las almohadillas de espuma del marco de la trona. Monte las 4 tapas en 
las patas de la trona (3) con 4 tornillos (4) (fig. A). NOTA: Coloque cada tapa de modo que la parte inferior apunte hacia 
abajo. Para desplegar el asiento (1), tire del respaldo como se muestra en la fig. B. Tire del respaldo hacia usted hasta 
que oiga un «clic» característico.  
Bandeja 
Fije la bandeja de plástico (2) a la trona mediante el mecanismo de encaje (fig. C). Presione los dos botones situados 
debajo de la bandeja, deslice la bandeja en las guías de ambos reposabrazos (fig. D).  
La bandeja (2) puede ajustarse en una de las tres posiciones indicadas en los reposabrazos (fig. D). Cuando llegue a una 
posición determinada, se escuchará un «clic» característico. Además, compruebe que la bandeja está asegurada 
correctamente de ambos lados.  
Cinturones de seguridad 
ADVERTENCIA: El uso del cinturón de seguridad es imprescindible para garantizar la seguridad del niño. El uso de la 
bandeja no proporciona un apoyo adecuado al niño. Utilice siempre los cinturones de seguridad.   
Fijación de los cinturones de seguridad: 
Conecte los cinturones del hombro, de la cadera y de la entrepierna en la hebilla. La fijación correcta de los cinturones 
se muestra en la figura E. Adapte la longitud de los cinturones al niño (fig. F).   
Desmontaje de los cinturones de seguridad: 
Pulse el botón situado en el centro de la hebilla para desabrochar los cinturones de seguridad. 
 
3.  Desmontaje: 
Para plegar la trona, retire la bandeja (2). A continuación, pulse los dos botones situados a ambos lados del respaldo 
(fig. G) y pliegue el respaldo hacia abajo como se muestra en la fig. G.  
 
4.  Limpieza: 
Trona: Limpiar con un paño limpio y húmedo y jabón suave. No blanquear. No usar secadora de ropa. No planchar. No 
limpiar en seco.  
Cinturones: Sujete los cinturones entre sí. Limpiar con un paño limpio y húmedo y jabón suave. No blanquear. No usar 
secadora de ropa. No planchar. No limpiar en seco.  
Explicación de los símbolos de mantenimiento: 

ALMACENAMIENTO 

 
No lavar 

 
No usar blanqueador 

 
No secar en secadora 

 
No planchar 

 
No lavar en seco 
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Mantener el producto plegado fuera del alcance de los niños.  

 
5. Garantía 

El texto completo de las condiciones de garantía está disponible en WWW.KINDERKRAFT.COM  

FR 
Cher Client, 

Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit de la marque Kinderkraft. 
Nos produits sont conçus spécialement pour votre enfant : nous veillons toujours à leur sécurité et qualité en vous 

garantissant ainsi le meilleur choix. 

IMPORTANT! À LIRE 

ATTENTIVEMENT ET À 

CONSERVER EN VUE 

D’UNE CONSULTATION 

ULTÉRIEURE. 
OBSERVATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ ET AUX PRÉCAUTIONS D’USAGE 
AVERTISSEMENT! : 
• Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance.  
• Toujours utiliser le système de retenue. 
• Danger de chute: empêcher l’enfant de grimper sur le 

produit. 
• Ne pas utiliser le produit si tous les éléments ne sont pas 

fixés et réglés de manière appropriée. 
• Tenir compte des risques engendrés par la présence de 

foyers ouverts ou autres sources de forte chaleur à 
proximité du produit. 

• Tenir compte des risques de basculement lorsque l’enfant peut s’appuyer avec ses pieds 
contre une table ou toute autre structure. 

• Ne pas utiliser le produit avant que l'enfant soit capable de s'assoir tout-seul.  
• Ne pas utiliser le produit en cas de cassure, déchirure ou des pièces manquantes. 
• Laيchaiseيhauteيestيconçueيpourيlesيenfantsيjusqu'àيl'âgeيdeي36يmois,يpesantيjusqu’àي15يkg,ي
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qui sont capables de s'asseoir tout-seuls. 
• Toujours vérifier la sécurité et la stabilité de la produit avant utilisation  
• Le cas échéant, assurez-vous que le harnais est correctement ajusté.  
• Neيpasيdéplacerيetيneيpasيsouleverيleيdispositifيavecيl’enfantيàيl’intérieur 
• Indiquant que seuls les accessoires et pièces de rechange agréés par le fabricant peuvent 

être utilizes. 
• Pourي éviterي desي lésionsي pendantي leي pliageيetي leي dépliageيduي produit,ي

s’assurerيqu’ilيn’yيaيpasيd’enfantsيàيproximité. 
• La chaise placée sous une fenêtre peut être utilisée par l'enfant 

comme marchepied et le faire tomber par la fenêtre.  
 
1. Liste des éléments 

1. Cadreيavecيrevêtementي 
2. Plateau 
3. Patinsيx4ي 
4. Visيxي4ي 

 
2. Assemblage et réglages : 

Après l'avoir sorti du carton, retirez les mousses du châssis de la chaise. Montez les 4 patins (3) à l'aide des 4 vis (4) 
(fig. A). REMARQUE : Installez le bon patin de manière à ce que les pieds soient orientés vers le bas. Pour déplier 
l'assise (1), tirez sur le dossier comme indiqué sur la figure B. Tirez le dossier vers vous jusqu'à ce que vous entendiez 
un « clic » caractéristique 
Plateau 
Fixez le plateau en plastique (2) à la chaise à l'aide du mécanisme d'encliquetage (fig. C). Appuyez sur les deux 
boutons situés sous le plateau, puis faites glisser le plateau dans les guides situés sur les deux accoudoirs (fig. D).  
Le plateau (2) peut être réglé dans l'une des trois positions - le marquage se trouve sur les accoudoirs (fig. D). 
Lorsqu'une certaine position est atteinte, vous entendrez un clic caractéristique. En outre, vérifiez que le plateau est 
correctement fixé des deux côtés. 
Ceintures de sécurité 
AVERTISSEMENT : L'utilisation des ceintures de sécurité est essentielle pour assurer la sécurité de l'enfant. L'utilisation 
du plateau seul ne permet pas de soutenir correctement l'enfant. Utilisez toujours les ceintures de sécurité. 
Attachez les ceintures de sécurité : 
Joignez les sangles d'épaule, les sangles sous-abdominales et la sangle d'entrejambe dans la boucle. La fixation 
correcte des sangles est illustrée à la figure E. Réglez la longueur des sangles en fonction de l'enfant (figure F). 
Retirez les ceintures de sécurité : 
Appuyez sur le bouton situé au milieu de la boucle pour détacher les ceintures de sécurité. 

3. Démontage: 
Pour plier la chaise, abaissez le plateau (2). Appuyez ensuite sur les deux boutons situés de part et d'autre du dossier 
(figure G) et rabattez le dossier vers le bas, comme indiqué sur la figure G. 
 

4. Nettoyage: 
Chaise : Nettoyez avec un chiffon propre et humide et du savon doux. Ne pas utiliser d'eau de javel. Ne pas sécher au 
sèche-linge. Ne pas repasser. Ne pas nettoyer à sec. 
Sangles : Fixez les sangles ensemble. Nettoyez avec un chiffon propre et humide et du savon doux. Ne pas utiliser 
d'eau de javel. Ne pas sécher au sèche-linge. Ne pas repasser. Ne pas nettoyer à sec. 
 
Explication des symboles d'entretien : 
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Ne pas laver 

 
Ne pas javelliser 

 
Ne pas sécher en machine 

 
Ne pas repasser 

 
Ne pas nettoyer à sec 

 
 

STOCKAGE 
Gardezيleيproduitيpliéيhorsيdeيlaيportéeيdesيenfants.  

 
5. Garantie 
Le texte complet des conditions de la garantie est disponible sur le site WWW.KINDERKRAFT.COM 
 

HU 
Tisztelt Ügyfelünk! 

Köszönjük, hogy megvásárolta Kinderkraft márkájú termékünket. 
Termékeinketيgyermekétيszemيelőttيtartvaيhozzukيlétreي- mindigيszemيelőttيtartvaيaيbiztonságotيésيaيminőséget,يígyي

biztos lehet abban, hogy a legjobb döntést hozta. 

FONTOS! FIGYELMESEN 

OLVASSA EL ÉS ŐRIZZE 

MEG KÉSŐBBI 

HIVATKOZÁS CÉLJÁBÓL. 
BIZTONSÁGRA ÉS ÓVINTÉZKEDÉSEKRE VONATKOZÓ FIGYELMEZTETÉSEK 
FIGYELMEZTETÉS!: 
• Soha ne hagyja a gyermeket felügyelet nélkül.  
• Mindig használja a biztonsági övet. 
• Leesésveszély: Ne engedje, hogy gyermeke felmásszon a 

termékre. 
• Ne használja a terméket, ha nincs az összes alkatrész a helyére 

igazítva és rögzítve. 
• Óvakodjon a termék közelében a nyílt láng használatától, és 

óvja az egyéb forrásokból származó erős hőhatástól. 
• Vegye figyelembe a felborulás kockázatát, ha a gyermek a 

lábát az asztalnak vagy egyéb bútornak feszíti. 



20 

• Neيhasználjaيaيterméketيaddig,يamígيgyermekeيnemيtudيönállóanيülni.ي 
• Neيhasználjaيaيterméketيhaيrepedést,يszakadástيvélيészrevenni,يvagyيbármelyikيalkatrészي

hiányzik.ي 
• Aيmagasيszéketيmaximumي36يhónaposيésي15يkgيtestsúlyú,يmaguktólيülniيképesيgyermekekي

használhatják. 
• Használatيelőttيmindigيellenőrizze,يhogyيaيtermékيbiztonságosيésيstabil-e.ي 
• Győződjönيmeg,يhogyيaيhevederيmegfelelőenيvanيfelhelyezve. 
• Neيhelyezzeيátيésيneيemeljeيmegيaيterméketيgyerekkelيegyütt. 
• Aي gyártóي általي jóváhagyottaktólي eltérőي tartozékokatي vagyي cserealkatrészeketي nemي szabadي

használni.ي 
• Aي termékي összerakásakorي ésي szétszerelésekorي keletkezőي sérülésekي

elkerüléseيérdekébenيgyőződjönيmeg,يhogyيnemيtartózkodikيgyerekيaي
közelben. 

• A gyerekek felkapaszkodhatnak az ablak alá helyezett székre, ami 
kieséshez vezethet.  

 
1. Alkatrészlista: 

1. Vázيborítássalي 
2. Tálca 
3. Lábpárnákيx4ي 
4. Önvágóيcsavarokيxي4ي 

 
2. Összeszerelés és beállítások: 
Aيkartondobozbólيvalóيkivételtيkövetőenيtávolítsaيelيaيhabszivacsيpárnákatيazيetetőszékيvázáról.يSzereljeيfelيazيetetőszékي
lábairaي(3)يaي4يsapkátيaي4يönvágócsavarيsegítségévelي(4)ي(Aيábra).يFIGYELEM:يSzereljeيfelيaيmegfelelőيpárnátيúgy,يhogyيaي
lábak lefelé mutassanak. Az ülés (1) kinyitásához húzza ki a háttámlát a B ábrán látható módon. Húzza a háttámlát maga 
felé, amíg jellegzetes "kattanó" hangot nem hall.  
Tálca 
Rögzítseيaيműanyagيtálcátي(2)يazيetetőszékhezيaيpattintószerkezetيsegítségévelي(Cيábra).يNyomjaيmegيaيtálcaيalattiيkétي
gombot,يésيcsúsztassaيaيtálcátيaيkétيkarfánيlévőيvezetőkbeي(Dيábra).ي 
Aيtálcaي(2)يháromيpozícióbaيállíthatóي-يaيjelölésيaيkartámaszonيtalálhatóي(Dيábra).يEgyيadottيpozícióيelérésekorيjellegzetesي
kattanástيhallható.يEzenيtúlmenőenيellenőrizze,يhogyيaيtálcaيmindkétيoldalonيmegfelelőenيrögzítésreيkerült.ي  
Biztonsági övek 
FIGYELMEZTETÉS:ي Aي biztonságiي övي használataي elengedhetetlenي aي gyermekي biztonságaي érdekében.ي Aي tálcaي használataي
önmagábanيnemيbiztosítjaيaيgyermekيmegfelelőيrögzítését.يMindenkorيhasználjaيaيbiztonságiيöveket.ي 
Aيbiztonságiيövekيbecsatolása: 
Csatlakoztassaيbeيaيvállpántokat,يazيövpántotيésيazيágyékszíjatيaيcsatba.يAzيövekيhelyesيrögzítésétيazيE.يábraيmutatja.ي
Állítsaيbeيazيövekيhosszátيaيgyermeknekيmegfelelőenي(F.يábra).   
Aيbiztonságiيövekيeltávolítása:ي 
Aيbiztonságiيövيkicsatolásáhozيnyomjaيmegيaيcsatيközepénيlévőيgombot.ي 
 
3. Szétszerelés: 
Azيetetőszékيösszecsukásáhozيhúzzaيkiيaيtálcátي.(2)يEzutánيnyomjaيmegيaيháttámlaيkétيoldalánيlévőيkétيgombotي(Gيábra),ي
ésيhajtsaيleيaيháttámlátيaيGيábránيláthatóيmódon.ي 
 
4. Tisztítás: 
Etetőszék:ي Tisztítsaي tiszta,ي nedvesي ruhávalي ésي enyheي hatásúي szappannal.ي Neي fehérítse.يNeي szárítsaي szárítógépben.يNeي
vasalja.يNeيtisztítsaيvegytisztítással.ي 
Biztonságiيövek:يKapcsoljaيösszeيazيöveket.يTisztítsaيtiszta,يnedvesيruhávalيésيenyheيhatásúيszappannal.يNeيfehérítsei.يNeي
szárítsaيszárítógépben.يNeيvasalja.يNeيtisztítsaيvegytisztítással.ي 
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A karbantartási szimbólumok magyarázata: 

 
Ne mossa. 

 
Tilos fehéríteni 

 
Ne szárítsa dobszárítóban 

 
Ne vasalja 

 
Ne tisztítsa vegyileg 

 
 

TÁROLÁSA 
Az összecsukott terméket gyermekek által nem hozzáférhetőيhelyenيkellيtárolni. 

 
5. Garancia 
A részletes Garanciális Feltételek weboldalunkon olvashatók: WWW.KINDERKRAFT.COM 
 

IT 
Gentile Cliente! 

Grazie per aver acquistato il prodotto del marchio Kinderkraft. 
Progettiamo pensando al Vostro bambino - abbiamo sempre a cuore la sicurezza e la qualità, garantendo così il 

comfort della scelta migliore. 

IMPORTANTE: LEGGERE 

ATTENTAMENTE E 

CONSERVARE PER 

FUTURO RIFERIMENTO. 
ISTRUZIONI DI SICUREZZA E PRECAUZIONI 
ATTENZIONE! 
• Non lasciare mai il bambino incustodito.  
• Utilizzare sempre il sistema di ritenuta. 
• Pericolo di caduta: non lasciare che il bambino si arrampichi 

sul prodotto. 
• Non utilizzare il prodotto a meno che tutti i componenti non 

siano correttamente agganciati e regolati. 
• Prestare attenzione al rischio generato da fiamme libere e 

altre fonti di forte calore nelle vicinanze del prodotto. 
• Prestare attenzione al rischio di ribaltamento del prodotto nel caso in cui il bambino si 

spinga con i piedi contro il tavolo o qualsiasi altra struttura. 
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• Nonيutilizzareيilيprodottoيfinoيaيquandoيilيbambinoيnonيsaràيcapaceيaيstareيsedutoيdaيsolo.ي  
• Nonيutilizzareيilيprodottoيseيrotto,يdanneggiatoيoيneيmancaيunaيparte  
• Ilيseggioloneيaltoيèيperيiيbambiniيfinoيaي36يmesiيdiيetà,يdelيpesoيfinoيa15ي  kg,يcheيsonoيinي

gradoيdiيstareيsedutiيdaيsoli. 
• Primaيdell'usoيverificareيsempreيlaيsicurezzaيeيlaيstabilitàيdelيprodotto.ي 
• Assicurarsiيcheيleيcinghieيeيl’imbracaturaيsianoيinseriteيcorrettamente.  
• Nonيspostareيneيsollevareيilيprodottoيconيdentroيilيbambino 
• Diيnonيutilizzareيaccessoriيoيpezziيdiيricambioيdiversiيdaيquelliيapprovatiيdalيfabbricante.  
• Perيevitareيlesioniيalيmomentoيdell'aperturaيeيdellaيchiusuraيdelيprodotto,يassicurarsiيcheي

inيprossimitàيnonيsiيtrovinoيiيbambini.يي 
• Il seggiolone per bambino posizionato vicino alla finestra può essere 

usato dal bambino come il gradino per arrampicarsi e causare la sua 
caduta dalla finestra.  

 
1. Lista delle parti: 

5. Strutturaيconيrivestimentoي 
6. Vassoioي 
7. Coperturaيperيleيgambeيx4ي 
8. Vitiيxي4ي 

 
2. Montaggio è regolazioni : 
يDopoي averي rimossoي ilي contenutoي dallaي scatola,ي togliي iي rivestimentiي inي schiumaي dallaي strutturaي dellaي sedia.ي Fissaي leي ي4
copertureي perي leيgambeيdellaي sediaي يutilizzandoي(3) leي4ي vitiي ي(4) (fig.يA).يAssicuratiي cheيogniي coperturaي siaي posizionataي
correttamente,يconيiيpiediniيrivoltiيversoيilيbasso.يPerيaprireيilيsedileي,(1)يtiraيloيschienaleيversoيdiيteيcomeيmostratoيinي
figuraيB.يContinuaيaيtirareيloيschienaleيfinchéيnonيsentiraiيilيcaratteristicoيsuonoي“clic”. 
Vassoio  
Fissaيilيvassoioيinيplasticaي(2)يallaيsediaيutilizzandoيilيmeccanismoيaيscattoي(fig.يC).يPremiيentrambiيiيpulsantiيsottoيilيvassoioي
eيinserisciloيnelleيguideيpresentiيsuيentrambiيiيbraccioliي(fig.يD). 
Ilيvassoioي(2)يpuòيessereيposizionatoيinيunaيdelleيtreيposizioniيdisponibiliي–يilيriferimentoيèيindicatoيsuiيbraccioliي(fig.يD).ي
Unaيvoltaيraggiuntaيlaيposizioneيdesiderata,يsentiraiيunيcaratteristicoيclic.يInoltre,يverificaيcheيilيvassoioيsiaيcorrettamenteي
bloccatoيsuيentrambiيiيlati 
Cinture di sicurezza  
AVVERTENZA:يL’usoيdelleيcintureيdiيsicurezzaيèيindispensabileيperيgarantireيlaيsicurezzaيdelيbambino.يL’utilizzoيdelيsoloي
vassoioيnonيoffreيunيsupportoيadeguato.يÈيsempreيnecessarioيutilizzareيleيcintureيdiيsicurezza.  
Chiusuraيdelleيcintureيdiيsicurezza: 
Unisciيleيcintureيdelleيspalle,يdeiيfianchiيeيquellaيinguinaleيnellaيfibbia.يLaيcorrettaيchiusuraيdelleيcintureيèيillustrataيnellaي
figuraيE.يRegolaيlaيlunghezzaيdelleيcintureيinيbaseيalleيesigenzeيdelيbambinoي(fig.يF).  
Rimozioneيdelleيcintureيdiيsicurezza: 
Per sganciare le cinture di sicurezza, premi il pulsante al centro della fibbia. 
3. Smontaggio : 
Perيpiegareيlaيsedia,يrimuoviيilيvassoioي.(2)يSuccessivamente,يpremiيentrambiيiيpulsantiيsuيentrambiيiيlatiيdelloيschienaleي
(fig.يG)يeيpiegaيloيschienaleيversoيilيbassoيcomeيmostratoيnellaيfiguraيG.ي 
 
4. Pulizia: 
Sedia:يPulireيconيunيpannoيpulitoيeيumidoيeيsaponeيneutro.يNonيcandeggiare.يNonيasciugareيinيasciugatrice.يNonيstirare.ي
Nonيlavareيaيsecco. 
Cinture:يCollegareي leي cintureي traي loro.يPulireي conيunي pannoي pulitoيeيumidoي eي saponeي neutro.يNonيcandeggiare.يNonي
asciugareيinيasciugatrice.يNonيstirare.يNonيlavareيaيsecco. 
 
Spiegazione dei simboli di manutenzione: 
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Non lavare 

 
Non candeggiare 

 
Non asciugare in asciugatrice 

 
Non stirare 

 
Non lavare a secco 

 
 

CONSERVAZIONE 
Tenereيilيprodottoيripiegatoيfuoriيdallaيportataيdeiيbambini.  

 
5. Garanzia 
Il regolamento completo dei termini e delle condizioni della garanzia è disponibile sul sito WWW.KINDERKRAFT.COM  

NL 
Geachte Klant! 

Bedankt voor de aankoop van een Kinderkraft product. 
Wij ontwerpen met uw kind in gedachten - wij hechten altijd veel waarde aan veiligheid en kwaliteit en zorgen voor 

het comfort van de beste keuze. 

BELANGRIJK!  

LEES ZORGVULDIG EN 

BEWAAR VOOR LATERE 

RAADPLEGING 
Veiligheids-en voorzorgsoverwegingen 
WAARSCHUWING!: 
• Nooit uw kind zonder toezicht laten.  
• Altijd het veiligheidstuigje gebruiken. 
• Valgevaar: voorkom het klimmen op het product. 
• Het product alleen gebruiken als alle onderdelen op de 

juiste manier zijn bevestigd en afgesteld. 
• Pas op voor open vuur of andere hittebronnen in de 

nabijheid van dit product. 
• Wees je bewust van het risico dat het product kan kantelen wanneer je kind zich met zijn 

voeten afzet tegen een tafel of een ander voorwerp. 
• Gebruikيhetيproductيnietيtotdatيhetيkindيrechtopيkanيzitten. 
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• Gebruikيhetيproductيnietيalsيhetيgebarsten,يgescheurdيofيnietيcompleetيis. 
• Deيkinderstoelيisيbedoeldيvoorيkinderenيtotي36يmaandenيoud,يmetيeenيgewichtيtotي15يkg,ي

dieيzelfstandigيkunnenيzitten. 
• Controleerيvóórيgebruikيaltijdيofيhetيproductيveiligيenيstabielيis. 
• Controleerيofيhetيharnasيcorrectيisيopgezet. 
• Verplaatsيofيtilيhetيproductيnietيopيmetيhetيkindjeيerin. 
• Gebruikي geenي andereي accessoiresي ofي reserveonderdelenي dieي nietي doorي deي fabrikantي zijnي

goedgekeurd. 
• Om letsel bij het opvouwen en ontvouwen van het product te 

voorkomen, moet u ervoor zorgen dat uw kinderen zich niet in de buurt 
bevinden. 

• Een kinderstoel die onder een raam is geplaatst, kan door een kind als 
opstapje worden gebruikt, waardoor het kind uit het raam kan vallen.  

 

1. Lijst van onderdelen: 
1. Frameيmetيomhulsel 
2. Dienblad 
3. Pootdoppenييx4ي 
4. Moerenيxي4ي 

 
2. Installatie en afstelling: 
Verwijderيdeيschuimkussensيvanيhetيframeيwanneerيuيdeيstoelيuitيdeيdoosيhebtيgehaald.يAssembleerيdeي4يdoppenيopي
deيstoelpotenي(3)يmetي4يschroevenي(4)ي(afb.يA).يOPGELET:يplaatsيdeيjuisteيdopيzodatيdeيvoetjesيnaarيbenedenيwijzen.يOmي
deيzittingي(1)يuitيteيklappenيtrektيuيaanيdeيrugleuningيzoalsيaangegevenيopيafb.يB.يTrekيdeيrugleuningيnaarيuيtoeيtotdatي
uيeenيtypischeي„klik”يhoort. 
Dienblad 
Bevestigيhetيplasticيdienbladي(2)يaanيdeيstoelيmetيbehulpيvanيhetيklikmechanismeي(afb.يC).يDrukيopيdeيtweeيknoppenي
onderيhetيdienbladيenيschuifيhetيdienbladيinيdeيgeleidersيopيbeideيarmleuningenي(afb.يD).ي  
Hetيdienbladي(2)يkanيinيeenيvanيdeيdrieيpositiesيwordenيgeplaatstي–يdeيmarkeringيstaatيopيdeيarmleuningenي(afb.يD).ي
Wanneerيdeيjuisteيpositieيisيbereikt,يhoortيuيeenيtypischeي„klik”.ي 
Controleerيbovendienيofيhetيdienbladيaanيbeideيzijdenيgoedيvastzit.ي 
Veiligheidsgordels 
WAARSCHUWING:يhetيgebruikيvanيeenيveiligheidsgordelيisيvanيessentieelيbelangيvoorيdeيveiligheidيvanيuwيkind.يHetي
gebruikي vanي hetي dienbladي alleenي biedtي volvoldoendeي ondersteuning.ي Deي veiligheidsgordelsي moetenي altijdي wordenي
toegepast.ي 
Deيveiligheidsgordelsيvastmaken: 
Maakي deي schoudergordels,ي heupgordelsي enي kruisgordelي vastي inي deي gesp.ي Deي juisteي bevestigingي vanي deي gordelsيwordtي
getoondيopيafb.يE.يPasيdeيlengteيvanيdeيgordelsيaanيhetيkindيaanي(afb.يF).يي 
Deيveiligheidsgordelsيverwijderen:ي 
Drukيopيdeيknopيinيhetيmiddenيvanيdeيgespيomيdeيveiligheidsgordelsيlosيteيmaken. 
 
3. Demontage: 
Omيdeيstoelيinيteيklappenيhaaltيuيhetيdienbladي(2)يweg.يDrukيvervolgensيopيdeيtweeيknoppenيaanيweerszijdenيvanيdeي
rugleuningي(afb.يG)يenيklapيdeيrugleuningيnaarيbenedenيzoalsيaangegevenيopيafb.يG.ي 
 
4. Reiniging: 
Stoel:يschoonmakenيmetيeenيschone,يvochtigeيdoekيenيmildeيzeep.يNietيbleken.يNietيinيdeيdrogerيdrogen.يNietيstrijken.ي
Nietيchemischيreinigen.ي 
Gordels:يgordelsيaanيelkaarيvastmaken.يSchoonmakenيmetيeenيschone,يvochtigeيdoekيenيmildeيzeep.يNietيbleken.يNietي
inيdeيdroger.يNietيstrijken.يNietيchemischيreinigen.ي 
 
Uitleg bij de onderhoudssymbolen 
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Niet wassen. 

 
Niet bleken 

 
Niet in de droogtrommel drogen 

 
Niet strijken 

 
Niet chemisch laten reinigen 

 
 

OPSLAG 
Bewaar het ingeklapte product buiten het bereik van kinderen. 

 
5. Garantie 
De volledige inhoud van de Garantievoorwaarden is te vinden op de website WWW.KINDERKRAFT.COM  
 

PL 
Szanowny Kliencie! 

DziękujemyيzaيzakupيproduktuيmarkiيKinderkraft. 
TworzymyيzيmyśląيoيTwoimيdzieckuي– zawsze dbamy o bezpieczeństwoيiيjakość,يzapewniającيtymيsamymيkomfortي

najlepszego wyboru. 

WAŻNE! PRZECZYTAJ 

UWAŻNIE I ZACHOWAJ 

NA PRZYSZŁOŚĆ JAKO 

ODNIESIENIE. 
UWAGI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA I ŚRODKÓW OSTROŻNOŚCI 
OSTRZEŻENIE: 
• Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.  
• Zawsze stosuj system ograniczający. 
• Zagrożenie upadkiem: Nie dopuść, aby dziecko wspinało się 

na produkt. 
• Nie używaj produktu, jeżeli wszystkie elementy nie są 

prawidłowo zamontowane i wyregulowane. 
• Miej świadomość ryzyka związanego z otwartym ogniem i 

innymi źródłami intensywnego ciepła w pobliżu produktu.  
• Miej świadomość ryzyka przewrócenia, jeżeli dziecko potrafi odepchnąć się stopami od 

stołu lub jakiekolwiek innej konstrukcji. 
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• Nieيużywaćيproduktuيdoيczasu,يażيdzieckoيbędzieيpotrafiłoيsamodzielnieيsiedzieć. 
• Nieي należyي używaćي produktuي wي przypadkuي pęknięcia,ي rozdarciaي lubي brakuي jakiejkolwiekي

części.ي 
• Krzesełkoيwysokieيjestيprzeznaczoneيdlaيdzieciيwيwiekuيdoي36يmiesięcy,يoيmasieيciałaيdoي

15 kg,يktóreيsąيwيstanieيsamodzielnieيsiedzieć. 
• Zawszeي przedي użyciemي należyي sprawdzić,ي czyي produktي zapewniaي bezpieczeństwoي iي jestي

stabilne.ي 
• Należyيupewnićيsię,يżeيuprzążيjestيprawidłowoيzałożona. 
• Nieيprzesuwajيaniيnieيpodnośيproduktuيzيdzieckiemيwيśrodku. 
• Nieي wolnoي używaćي akcesoriówي aniي częściي zamiennychي innychي niżي zatwierdzoneي przezي

producenta. 
• Abyيuniknąćيobrażeńيpodczasيskładaniaيiيrozkładaniaيproduktuيupewnijي

się,يżeيdzieciيnieيznajdująيsięيwيpobliżu. 
• Nieيstawiajيkrzesełkaيpodيoknem,يponieważيmożeيzostaćيużyteيprzezي

dzieckoيjakoيstopieńيiيspowodowaćيjegoيwypadnięcieيzيokna.ي 
 
1. Lista części: 

1. Ramaيzيposzyciemي 
2. Tacka 
3. Nakładkiيnaيnogiيx4ي 
4. Wkrętyيxي4ي 

 
2. Montaż i regulacje: 
Poيwyjęciuيzيkartonuيzdejmijيpiankoweيnakładkiيzيramyيkrzesełka.يZamontujي4يnakładkiيnaيnogiيkrzesełkaي(3)يzaيpomocąي
ي(4)يwkrętówي4 (rys.يA).يUWAGA!يDopasujيodpowiedniąيnakładkęيtakيabyيstopkiيskierowaneيbyłyيkuيdołowi. W celu 
rozłożeniaي siedziskaي ي(1) pociągnijي zaي oparcieي jak pokazano na rys. B.ي Pociągnijي oparcieي doي siebieي doي momentuي
charakterystycznegoيdźwiękuي„klik”.  
Tacka 
Plastikowąيtackęي(2)يprzymocujيdoيkrzesełkaيzaيpomocąيmechanizmuيzatrzaskowegoي(rys.يC).يNaciśnijيobaيprzyciskiيpodي
tacką,يwsuńيtackęيwيprowadniceيnaيobuيpodłokietnikachي(rys.يD).ي 
Tackęي(2)يmożnaيustawićيwيjednejيzيtrzechيpozycjiي–يoznaczenieيznajdujeيsięيnaيpodłokietnikachي(rys.يD).يPoيosiągnięciuي
określonejيpozycjiيusłyszyszيcharakterystyczneيkliknięcie.يDodatkowoيsprawdź,يczyيtackaيjestيpoprawnieيzabezpieczonaيzي
obuيstron.ي 
Pasy bezpieczeństwa 
OSTRZEŻENIE:ي Użycieي pasówي zabezpieczającychي jestي niezbędneيwي celuي zapewnieniaي bezpieczeństwaي dziecku.ي Użycieي
samejيtackiيnieيzapewniaيprawidłowegoيpodtrzymaniaيdziecka.يNależyيzawszeيużywaćيpasówيzabezpieczających.ي 
Zapinanieيpasówيbezpieczeństwa: 
Należyي złączyćي pasyي naramienne,ي biodroweي iي pasي krokowyيwي klamrze.ي Poprawneي zapięcieي pasówيprzedstawiaي rys.ي E.ي 
Należyيdopasowaćيdługośćيpasówيdoيdzieckaي(rys.يF).   
Demontażيpasówيbezpieczeństwa:ي 
Abyيrozpiąćيpasyيbezpieczeństwaيnależyيwcisnąćيprzyciskيnaيśrodkuيklamry.ي 
 
3. Demontaż: 
Abyيzłożyćيkrzesełkoيściągnijيtackęي.(2)يNastępnieيnaciśnijيobaيprzyciskiيpoيobuيstronachيoparciaي(rys.يG)يiيzłóżيoparcieيkuي
dołowiيjakيpokazanoيnaيrys.يG.ي 
 
4. Czyszczenie: 
Krzesełko:يCzyścićيczystąيiيzwilżonąيszmatkąيorazيłagodnymيmydłem.يNieيwybielać.يNieيsuszyćيwيsuszarceيbębnowej.يNieي
prasować.يNieيczyścićيchemicznie.ي 
Pasy:يSpiąćيpasyيrazem.يCzyścićيczystąيiيzwilżonąيszmatkąيorazيłagodnymيmydłem.يNieيwybielać.يNieيsuszyćيwيsuszarceي
bębnowej.يNieيprasować.يNieيczyścićيchemicznie.ي 
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Wyjaśnienie symboli konserwacji: 

 
Nieيprać.ي 

 
Nieيwybielać 

 
Nieيsuszyćيwيsuszarceيbębnowej 

 
Nieيprasować 

 
Nieيczyścić chemicznie 

 
 

PRZECHOWYWANIE 
Przechowywaćيproduktيzłożonyيwيmiejscuيniedostępnymيdlaيdzieci.  

 
5. Gwarancja 
Pełna treśćيWarunkówيGwarancjiيjestيdostępnaيnaيstronieيinternetowejيWWW.KINDERKRAFT.COM 
 

PT 
Prezado cliente! 

Obrigado por adquirir um produto Kinderkraft. 
Criamos  pensando no seu filho - sempre nos preocupamos com a segurança e qualidade, garantindo o conforto da 

melhor escolha. 

IMPORTANTE!  

LEIA CUIDADOSAMENTE 

E GUARDE PARA 

REFERÊNCIA FUTURA. 
CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA E PRECAUÇÃO 
ATENÇÃO!: 
• Nunca deixar a criança sem vigilância.  
• Use sempre o sistema de segurança. 
• Perigo de queda: Não permita que a criança suba sozinha. 
• Utilize o produto somente com todos os componentes 

corretamente colocados e ajustados. 
• Esteja ciente do risco de lume sem proteção e de outras 

fontes de calor intenso na proximidade do produto. 
•  Esteja atento ao risco de queda quando a criança empurra 
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os pés contra a mesa ou outra estrutura. 
• Nãoيuseيoيprodutoيatéيqueيaيcriançaيpossaيseيsentar. 
• Nãoيuseيoيprodutoيseيestiverيrachado,يrasgadoيouيfaltando. 
• Aيcadeiraيaltaيdestina-seيaيcriançasيatéيaosي36يmesesيdeيidade,يcomيpesoيatéي15يkg,يqueي

podemيsentar-seيdeيformaيindependente. 
• Verifiqueيsempreيseيoيprodutoيéيseguroيeيestávelيantesيdeيusá-lo. 
• Certifique-seيdeيqueيoيchicoteيestejaيcorretamenteيajustado. 
• Nãoيmovaيouيlevanteيoيprodutoيcomيoيbebêيparaيdentro. 
• Nãoيuseيacessóriosيouيpeçasيdeيreposiçãoيqueيnãoيsejamيaprovadosي

peloيfabricante. 
• Para evitar ferimentos ao montar ou desmontar o produto, verifique 

não há crianças próximas. 
• Uma cadeira de bebê colocada sob uma janela pode ser usada por 

uma criança como passo I para fazer com que ela caia da janela.  
 
1. Lista de componentes: 

1. Quadro com revestimento  
2. Tabuleiro 
3. Protetores para as pernas  x 4 
4. Parafusos x 4  

 
2. Montagem e ajustes: 
Depois de retirares a cadeira da caixa de cartão, retira as proteções de espuma da estrutura. Instala os 4 protetores nas 
pernas da cadeira (3) utilizando 4 os parafusos (4) (fig. A). ADVERTÊNCIA! Coloca os protetores adequadamente, de 
modo que os pés fiquem virados para baixo. Para desdobrares o assento (1), puxa o encosto como indicado na fig. B. 
Puxa o encosto na tua direção até ouvires um "clique" caraterístico.  
Tabuleiro 
Instalaيoيtabuleiroيdeيplásticoي(2)يnaيcadeiraيutilizandoيoيmecanismoيdeيencaixeي(fig.يC).يPressionaيosيdoisيbotõesيporي
baixoيdoيtabuleiro,يinsereيoيtabuleiroيnasيguiasيdosيdoisيapoiosيdeيbraçosي(fig.يD).ي 
Oي tabuleiroي يpodeي(2) serي colocadoيnumaيdeي trêsيposiçõesي ي- aي designaçãoي encontra-seي nosيapoiosيdeيbraçosي (fig.يD).ي
Quandoي oي colocaresي naي posiçãoي desejada,ي ouvirásي umي cliqueي caraterístico.ي Alémي disso,ي verificaي seي oي tabuleiroي estáي
corretamenteيfixadoيemيambosيosيlados.ي 
Cintos de segurança 
ADVERTÊNCIA!يAيutilizaçãoيdeيcintosيdeيsegurançaيéيessencialيparaيgarantirيaيsegurançaيdaيcriança.يAيutilizaçãoيapenasي
doيtabuleiroيnãoيproporcionaيumيapoioيadequadoيàيcriança.يSempreيcolocaيosيcintosيdeيsegurança.ي  
Colocaçãoيdosيcintosيdeيsegurança: 
Asيcorreiasيdeيombros,يsubabdominaisيeيaيcorreiaيdeيentrepernasيdevemيserيfixadasيnaيfivela.يA colocação correta dos 
cintos é indicada na fig. E. Deves ajustar o comprimento dos cintos à criança (fig. F).  
Desmontagemيdosيcintosيdeيsegurançaي 
Paraيdesapertaresيoيcintoيdeيsegurança,يprimeيoيbotãoيnoيmeioيdaيfivela.ي 
 
3. Desmontagem: 
Paraيdobraresي aي cadeira,يdesinstalaيoي tabuleiroي ي.(2) Emيseguida,يpressionaي osيdoisي botõesي situadosيdeي cadaي ladoي doي
encostoي(fig.يG)يeيdobraيoيencostoيparaيbaixo,يcomoيindicadoيnaيfig.يG.ي 
 
4. Limpeza: 
Cadeira:يLimparيcomيumيpanoيlimpoيeيhúmidoيeيsabãoيneutro.يNãoيutilizarيlixívia.يNãoيsecarيnaيmáquinaيdeيsecar.يNãoي
passarيaيferro.يNãoيlavarيaيseco.ي 
Cintos:يApertarيosيcintos.يLimparيcomيumيpanoيlimpoيeيhúmidoيeيsabãoيneutro.يNãoيutilizarيlixívia.يNãoيsecarيnaيmáquinaي
deيsecar.يNãoيpassarيaيferro.يNãoيlavarيaيseco.ي 
 



29 

Explicação dos símbolos de manutenção: 

 
Não lavar 

 
Não utilizar produtos de branqueamento. 

 
Não secar na máquina de secar roupa. 

 
Não passar a ferro. 

 
Não limpar quimicamente. 

 
 

ARMAZENAMENTO 
Armazene o produto dobrado e fora do alcance de crianças.  

5. Garantia 
O texto completo das Condições de Garantia está disponível no site WWW.KINDERKRAFT.COM 
  

RO 
Stimate Client! 

VăيmulțumimيprentruيachiziționareaيprodusuluiيmarcaيKinderkraft 
LeيcreemيcuيgândulيlaيCopilulيdumneavoatrăي- întodeaunaيsiguranţăيşiيcalitateaيsuntيpeيprimulيloc,يoferindيînيacelașiي

timp confortul celei mai bune alegeri. 

IMPORTANT! CITIŢI CU 

ATENŢIE ŞI PĂSTRAŢI 

ACEST DOCUMENT 

PENTRU CONSULTARE 

ULTERIOARĂ. 
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OBSERVAȚIILE PRIVIND SIGURANȚA ȘI MĂSURI DE 
PRECAUȚIE 
AVERTISMENT!: 
• Nu lăsaţi niciodată copilul nesupravegheat .  
• Folosește sistemul de prindere. 
• Pericole de cădere: Nu lăsa copiii să se urce pe acest produs. 
• Folosește produsul doar dacă toate componentele sunt 

asamblate corect. 
• Nu lăsa produsul în apropierea unei surse de căldură sau 

flacără deschisă.  
• Fiţi conștienţi de riscul de răsturnare, dacă copilul este capabil de a se împinge cu picioare 

de la masă sau de orice altă construcţie. 
• Aيnuيseيutilizaيprodusulيpânăيcândيcopilulيnuيvaيfiيcapabilيsăيsteaيsingur.ي 
• Aيnuيseيutilizaيprodusulيînيcazulيcrăpări,يruperiيsauيlipseiيoricăreiيpiese.ي 
• Scaunulي înaltي esteي destinatي copiilorي înي vârstăي deي pânăي laي ي36 deي luni,ي cuي oي greutateي deي

maximum15ي kg,يcareيsuntيcapabiliيsăيsteaيînيșezutيfărăيaيfiيajutați. 
• Verificațiيîntotdeaunaيsecuritateaيșiيstabilitateaيscaunuluiيînaltيînainteيdeيutilizare.ي 
• Asigurați-văيcăيhamurileيexistenteيsuntيreglateيînيmodيcorect. 
• Aيnuيseيdeplasaيșiيaيnuيseيridicaيprodusulيcuيcopilulيînăuntru. 
• Aيnuيseيutilizaيalteيaccesoriiيsauيpieseيdeيschimbيdecâtيceleيaprobateي

deيcătreيproducător. 
• Pentruي aي evitaي rănireaي atunciي cândي pliațiي șiي deschidețiي produsul,ي

asigurați-văيcăيcopilulيnuيseيaflăيînيvecinătateaيprodusului. 
• Scaunulيpentruيcopiiيplasatيsubيfereastrăيpoateيfiيfolositيdeيcopilيcaي

treaptăيșiيpoateيduceيlaيcădereaيacestuiaيpeيfereastră.  
 

1. Lista elementelor: 
1. Cadruيcuيhusăي 
2. Tavă 
3. Protecțiiيpentruيpicioareيx4ي 
4. Holșuruburiيxي4ي 

 
2. Asamblarea și reglarea: 
Dupăيscoatereaيdinيcutie,يscoateيprotecțiileيdinيspumăيdeيpeيcadrulيscaunului.يMonteazăيceleي4يprotecțiiيpeيpicioareleي
scaunuluiي يholșuruburiي4يcelorيajutorulيcuي(3) ي(4) (fig.يA).يATENȚIE!يAlegeيprotecțiaيpotrivităيastfelي încâtيtălpileيsăي fieي
orientateي înي jos.ي Pentruي depliereaي șezutuluiي ي,(1) trageي deي spătarي așaي cumي este indicat în fig. B. 
Trageيspătarulيcătreيtineيpânăيcândيauziيunيsunetيcaracteristicي„clic”.ي 
Tava 
Atașeazăيtavaيdeيplasticي(2)يlaيscaunيcuيajutorulيmecanismuluiيdeيblocareي(fig.يC).يApasăيambeleيbutoaneيdeيsubيtavăيșiي
împingeيtavaيînيghidajeleيdeيpeيceleيdouăيcotiereي(fig.يD).ي 
Tavaي(2)ي seيpoateيreglaي într-unaيdintreيceleيtreiيpozițiiي ي- indicațiileيseيaflăيpeيcotiereي(fig.يD).يDupăيatingereaيpozițieiي
corespunzătoare,يveiيauziيunي„clic”.يVerificăيsuplimentarيdacăيtavaيesteيblocatăيcorespunzătorيpeيambeleيpărți.ي 
Centuri de siguranţă 
AVERTISMENT:ي Utilizareaي centurilorي deي siguranțăي esteي necesarăي pentruي siguranțaي copilului.ي Numaiي folosireaي tăviiي nuي
asigurăيsuportulيnecesarيpentruيcopil.يCenturileيdeيsiguranțăيtrebuieيutilizateيîntotdeauna.ي  
Închidereaيcenturilorيdeيsiguranță: 
Centurileيdeيumăr,يtalieيșiيinghinalăيtrebuieيuniteيînيcataramă.يÎnchiderea corectă a centurilor este prezentată în fig. E. 
Lungimea centurilor trebuie reglată în funcție de copil (fig. F).   
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Deschidereaيcenturilorيdeيsiguranță:ي 
Pentruيdeschidereaيcenturilorيdeيsiguranțăيtrebuieيapăsatيbutonulيdinيcentrulيcataramei.ي 
 
3. Dezasamblare: 
Pentruيpliereaيscaunului,يtrageيtavaي.(2)يApasăيapoiيceleيdouăيbutoaneيdeيpeيambeleيpărțiيaleيspătaruluiي(fig.يG)يșiيpliazăي
spătarulيînيjosيașaيcumيesteيindicatيînيfig.يG.ي 
 
4. Curăţare: 
Scaun:ي Seيcurățaيcuيoي cârpăيcuratăيumedăيșiيunيsăpunيdelicat.ي Aيnuيseي folosiي înălbitor.يAيnuيseيuscaي într-unيuscătorي
centrifug.يAيnuيseيcălca.يAيnuيseيcurățaيchimic.ي 
Centuri:يConecteazăيcenturileيîntreيele.يSeيcurățaيcuيoيcârpăيcuratăيumedăيșiيunيsăpunيdelicat.يAيnuيseيfolosiيînălbitor.يAي
nuيseيuscaيîntr-unيuscătorيcentrifug.يAيnuيseيcălca.يAيnuيseيcurățaيchimic.ي 
 
Explicaţia simbolurilor de întreţinere: 

DEPOZITARE 
Depozitațiيprodusulيpliatيșiيnuيlăsațiيlaيîndemânaيcopiilor.  

5. Garanţii  
Garantijas noteikumuيpilnsيsatursيirيpieejamsيtīmekļaيvietnēيWWW.KINDERKRAFT.COM 

RU 
Уважаемый покупатель! 

БлагодаримيВасيзаيпокупкуيпродуктаيKinderkraft. 
Мыيсоздаемيсيучетомيвашегоيребенкаي- мыيвсегдаيзаботимсяيоيбезопасностиيиيкачестве,يтемيсамымي

обеспечиваяيкомфортيнаилучшегоيвыбора. 

ВАЖНО! ПРОЧТИТЕ 

ВНИМАТЕЛЬНО И 

СОХРАНИТЕ НА 

БУДУЩЕЕ. 

 
Aيnuيseيspăla. 

 
Nuيalbiți 

 
Nuيuscațiيînيuscătorulيdeيrufe 

 
Nuيcălcați 

 
Nuيcurățațiيchimic 
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УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ И МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ  
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!: 
• Никогда не оставляйте своего ребенка без присмотра.  
• Bсегда используйте удерживающую систему. 
• Опасность падения: не позволяйте ребенку забираться на 

изделие. 
• Не используйте продукт, если все компоненты не 

установлены должным  
• Помните об опасности открытого огня или других 

источников высокой температуры, таких как 
электрические плиты, газовые плиты и т.д. рядом с 
продуктом. 

• Имейте в виду риск опрокидывания, если ваш ребенок может отодвинуть ноги от 
стола или любой другой конструкции. 

• Неيиспользуйтеيпродукт,يпокаيребенокيнеيсможетيсидетьيсамостоятельно. 
• Неيиспользуйтеيизделие,يеслиيоноيсломалось,يпорвалосьيилиيотсутствуетيкакая-либоي

часть. 
• Высокийيстулيпредназначенيдляيдетейيдоي36يмесяцев,يвесомيдоي15يкг,يкоторыеيмогутي

сидетьييсамостоятельно. 
• Всегдаيпроверяйте,يчтоيпродуктيбезопасенيиيстабиленيпередيиспользованием. 
• Убедитесь,يчтоيжгутيустановленيправильно. 
• Неيперемещайтеيиيнеيподнимайтеيизделие,يкогдаيребенокيвнутри. 
• Неي используйтеي аксессуарыي илиي запасныеي части,ي отличныеي отي утвержденныхي

производителем. 
• Чтобыي избежатьي травмي приي складыванииي илиي раскладыванииي

изделия,يследитеيзаيтем,يчтобыيрядомيнеيбылоيдетей. 
• Детскоеي кресло,ي поставленноеي подي окном,ي можетي бытьي

использованоي ребенкомي вي качествеي ступенькиي иي привестиي кي
падениюيребенкаيизيокна.  
 

1. Список деталей: 
1. Основаниеيсيобивкой 
2. Поднос 
3. Накладкиيнаيножкиيx4ي 
4. Винтыيx4ي 

 
2. Установка и регулировка: 
Послеي того,ي какي выي вытащитеي основаниеي стульчикаي изي коробки,ي снимитеي сي негоي защитныеي пенопластовыеي
элементы.ي Установитеي ي4 накладкиي наي ножкиي стульчикаي ي(3) приي помощиي ي4 винтовي ي(4) (рис.ي A).ي ВНИМАНИЕ!ي
Отрегулируйтеي соответствующуюي накладкуي такимي образом,ي чтобыي основанияي былиي направленыي вниз.ي Чтобыي
разложитьي сиденьеي ي,(1) потянитеي заي спинкуي так,ي какي этоي показаноي наي рис.ي B.ي Потянитеي спинкуي наي себяي доي
характерногоيщелчка.يي 
Поднос 
Пластиковыйيподносي(2)يприкрепитеيкيстульчикуيсيпомощьюيзащелкивающегоيмеханизмаي(рис.ي C).يНажмитеي2ي
кнопкиيподيподносом,يвставьтеيподносيвيнаправляющиеيнаيподлокотникахي(рис.يD).يي 
Подносي(2)يможноيустановитьيвيодномيизيтрехيположенийي–يобозначениеيнаходитсяيнаيподлокотникахي(рис.يD).ي



33 

Приيдостиженииيопределенногоيположенияيвыيуслышитеيхарактерныйيщелчок.ييКромеيтогоيнужноيпроверить,ي
правильноيлиيзакрепленيподносيсيобеихيсторон.يي 
Ремни безопасности 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:يИспользованиеيремнейيбезопасностиيнеобходимоيдляيобеспеченияيбезопасностиيребенка.ي
Использованиеيсамогоي подносаيнеي гарантируетيнадлежащейيподдержкиي ребенка.يНужноي всегдаيиспользоватьي
ремниيбезопасности.يي 
Какيзастегнутьيремниيбезопасности: 
Нужноي соединитьي плечевые,ي набедренныеي иي паховыйي ременьي вي пряжке.ي Правильноي застегнутыеي ремниي
представленыيнаيрис.يE.يНеобходимоيотрегулироватьيдлинуيремнейيподيребенкаي(рис.يF).يي 
Какيрасстегнутьيремниيбезопасности:يي 
Чтобыيрасстегнутьيремниيбезопасности,يнеобходимоيнажатьيкнопкуيвيцентреيпряжки.يي  
 
3. Разборка: 
Чтобыيсложитьيстульчик,يнужноيснятьيподносي.(2)يЗатемيнажмитеيдвеيкнопкиيсيобеихيсторонيспинкиي(рис.ي G)يиي
сложитеيспинкуيвниз,يкакيэтоيпоказаноيнаيрис.يG. 
 
4. Чистка: 
Стульчик:ي Чиститьي чистойي намоченнойي салфеткойي иي щадящимي мылом.ي Неي отбеливать.ي Барабаннаяي сушкаي
запрещена.يНеيгладить.يНеيподвергатьيхимическойيчистке. 
Ремни:ي Скрепитьي ремниي вместе.ي Чиститьي чистойي намоченнойي салфеткойي иي щадящимي мылом.ي Неي отбеливать.ي
Барабаннаяيсушкаيзапрещена.يНеيгладить.يНеيподвергатьيхимическойيчистке. 
 
Объяснение символов консервации: 

 
Неيстирать 

 
Неيотбеливать 

 
Неيсушитьيвيсушилкеيбарабанной 

 
Неيутюжить 

 
Неيчиститьيхимически 

 
 

ХРАНЕНИЕ 
Хранитьيсложенныйيпродуктيвيместах,يнедоступныхيдляيдетей.  

 
5. Гарантия 
ПолныйيтекстيгарантийныхيобязательствيдоступенيнаيсайтеيWWW.KINDERKRAFT.COM 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.kinderkraft.com/
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SK 
Vážený zákazník! 

Ďakujeme,يžeيsteيsiيzakúpiliيproduktيznačkyيKinderkraft. 
Našímيcieľomيjeيspokojnosťيvášhoيdieťaťaي– vždyيdbámeيoيbezpečnosťيaيkvalituيaيgarantujemeيmaximálneيpohodlie. 

DÔLEŽITÉ! ČÍTAJTE 

POZORNE A UCHOVAJTE 

PRE BUDÚCE POUŽITIE. 
BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA A PREVENTÍVNE OPATRENIA 
UPOZORNENIE!: 
• Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru.  
• Vždy používajte detskú zábranu. 
• Nebezpečenstvo pádu: Nedovoľte dieťaťu vyliezať na 

výrobok. 
• Výrobok nepoužívajte v prípade, ak nie sú všetky diely 

správne zmontované a pripevnené. 
• Pozor na nebezpečenstvo otvoreného ohňa a iných zdrojov 

silného tepla v blízkosti výrobku. 
• Pozor na nebezpečenstvo prevrhnutia, ak vaše dieťa zaprie nohy a stôl alebo iné 

predmety. 
• Produktيnepoužívajte,يkýmيdieťaيnedokážeيsamostatneيsedieť.ي 
• Produktيnepoužívajteيvيprípadeيprasknutia,يpretrhnutiaيaleboيstratyيktorejkoľvekيčasti.ي 
• Vysokáيstoličkaيjeيurčenáيpreيdetiيvoيvekuيdoي36يmesiacov,يsيhmotnosťouيdoي15يkg,يktoréي

dokážuيsamostatneيsedieť. 
• Predيkaždýmيpoužitímيtrebaيskontrolovať,يčiيproduktيzaisťujeيbezpečnosťيaيčiيjeيstabilný.ي 
• Ubezpečteيsa,يžeيsúيpopruhyيsprávneيzložené. 
• Produktيnepresúvajteيaniيnezdvíhajte,يkeďيdieťaيsedíيvoيvnútri. 
• Nepoužívajteيnáhradnéيdielyيaniيpríslušenstvo,يktoréيvýrobcaيneodporúča. 
• Pri skladaní a rozkladaní produktuي saي ubezpečte,ي žeي detiي nieي súي naي

blízku,يabyيsteيpredišliيzraneniam. 
• Čeيstolيpostaviteيvيbližiniيokna,يotrokيgaيlahkoيuporabiيkotيstopnicoيinي

pade iz okna.  
 
1. Zoznam komponentov: 

1. Rámيsيpoťahom 
2. Podnos 
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3. Krytkyيnaيnohyيx4ي 
4. Skrutkyيx4ي 

 
2. Montáž a nastavenie: 
Poيvybratíيzيkartónuيodstráňteيpenuيzيrámuيstoličky.يNamontujteي4يkrytkyيnaيnohyيstoličkyي(3)يpomocouي4يskrutiekي(4)ي
(obr.يA).يPOZOR:يNamontujteيsprávnuيkrytkuيtak,يabyيnožičkyيsmerovaliيnadol.يAkيchceteيrozložiťيsedadloي,(1)يpotiahniteي
operadlo tak, ako jeيznázornenéيnaيobr.يB.يŤahajteيoperadloيsmeromيkيsebe,يkýmيnebudeteيpočuťيcharakteristickýيzvukي
„kliknutia“. 
 
Podnos 
Plastovýي podnosي ي(2) pripevniteي kي stoličkeي pomocouي zacvakávaciehoي mechanizmuي (obr.ي C).ي Stlačteي dveي tlačidláي podي
podnosom,يpodnosيzasuňteيdoيvodidielيnaيobochيpodrúčkachي(obr.يD).ي 
Podnosي(2)يmožnoيnastaviťيdoيjednejيzيtrochيpolôhي-يoznačenieيjeيnaيpodrúčkachي(obr.يD).يPoيdosiahnutíيurčitejيpolohyي
budeteيpočuťيcharakteristickéيcvaknutie.يOkremيtohoيskontrolujte,يčiيjeيpodnosيsprávneيupevnenýيnaيobochيstranách. 
Bezpečnostné pásy 
VAROVANIE:ي Používanieي bezpečnostnýchي pásovي jeي nevyhnutnéي preي zabezpečenieي bezpečnostiي dieťaťa.ي Samotnéي
používanieيpodnosuيneposkytujeيdieťaťuيsprávnuيoporu.يVždyيpoužívajteيbezpečnostnéيpásy.ي 
Zapínanieيbezpečnostnýchيpásov: 
Spojteيramennéيpásy,يbedrovéيpásyيaيrozkrokovýيpásيdoيspony.يSprávneيupevnenieيpásovيjeيznázornenéيnaيobrázkuيE.ي
Dĺžkuيpásovيnastavteيtak,يabyيvyhovovalaيdieťaťuي(obrázokيF).يي 
Demontážيbezpečnostnýchيpásov:ي 
Stlačenímيtlačidlaيvيstredeيprackyيodopniteيbezpečnostnéيpásy. 
 
3. Demontáž: 
Akيchceteيstoličkuيzložiť,يodstráňteيpodnosي.(2)يPotomيstlačteيdveيtlačidláيnaيobochيstranáchيoperadlaي(obr.يG)يaيsklopteي
operadloيsmeromيnadol,يakoيjeيznázornenéيnaيobr.يG. 
 
4. Čistenie: 
Stolička:يČistiteيčistouيaيvlhkouيhandričkouيaيjemnýmيmydlom.يNebielte.يNesušteيvيsušičke.يNežehlite.يNečistiteيchemicky.ي 
Pásy:يPásyيupevniteيkيsebe.يČistiteيčistouيaيvlhkouيhandričkouيaيjemnýmيmydlom.يNebieľte.يNesušteيvيsušičke.يNežehlite.ي
Nečistiteيchemicky. 
Vysvetlenie symbolov údržby: 

 
Neperte. 

 
Nebieliť 

 
Nesušiťيvيbubnovejيsušičke. 

 
Nežehliť 

 
Nečistiťيchemicky 

 
 

SKLADOVANIE 
Zloženýيvýrobokيuchovávajteيmimoيdosahuيdetí.  

 
5. Záruka 
Úplný obsah záručných podmienok je k dispozícii na webovej stránke WWW.KINDERKRAFT.COM 
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SV 
KÄRA KUNDER! 

Tack för att du köpte en Kinderkraft-produkt. Vi skapar med ditt barn i åtanke - vi bryr oss alltid om säkerhet och 
kvalitet, vilket säkerställer komforten för det bästa valet. 

VIKTIGT! LÄS NOGGRANT 

OCH SPARA FÖR 

FRAMTIDA BRUK. 
SÄKERHETSANVISNINGAR OCH FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER 
VARNING!: 
• Lämna aldrig barnet utan uppsikt.  
• Använd alltid fästremmarna. 
• Fallrisk: Hindra ditt barn från att klättra på produkten. 
• Använd inte produkten om inte alla delar är korrekt 

monterade och justerade. 
• Var uppmärksam på risken om öppen eld eller andra heta 

värmekällor finns i närheten av produkten. 
• Var uppmärksam på risken för att produkten kan välta om 

ditt barn trycker fötterna mot ett bord eller något annat föremål.  
• Använd inte produkten förrän barnet kan sitta utan hjälp. 
• Använd inte produkten om den är trasig, sönderriven eller saknar någon del. 
• Barnstolen är avsedd för barn upp till 36 månader som väger upp till 15 kg och som kan 

sitta utan hjälp. 
• Kontrollera alltid att produkten är säker och stabil före användning. 
• Se till att selen är korrekt monterad. 
• Flytta inte eller lyft inte produkten med barnet inuti. 
• Använd inte andra tillbehör eller reservdelar än de som har godkänts 

av tillverkaren. 
• Se till att barn inte finns i närheten för att undvika skador när du 

monterar och demonterar produkten. 
• En barnstol placerad under ett fönster kan användas av ett barn som 

steg I för att få honom eller henne att ramla ut genom fönstret.  
 
1. Delslista: 

1. Ramيmedيklädselي 
2. Bricka 
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3. Benskyddيx4ي 
4. Skruvarيxي4ي 

 
2. Montering och justeringar:  
Närيduيharيtagitيbortيdemيfrånيkartongen,يtaيbortيskumbenskyddenaيfrånيstolsramen.يMonteraيdeي4يbenskyddenaي(3)ي
medيdeي4يskruvarnaي(4)ي(Fig.يA).يOBSERVERA!يJusteraيlämpligيöverläggيsåيattيfötternaيärيvändaيnedåt.يFörيattيlutaيsätetي
 ي.klick"-ljudet"يkarakteristiskaيdetيhörيduيtillsيdigيmotيryggstödetيDraي.Bي.figيiيvisasيsomيryggstödetيiيdraي,(1)
Bricka 
Fästيplastbrickanي(2)يpåيstolenيmedيhjälpيavيlåsmekanismenي(fig.يC).يTryckيpåيbådaيknapparnaيunderيfacket,يskjutيinيfacketي
iيstyrningarnaيpåيbådaيarmstödenي(fig.يD).ي 
Brickanي(2)يkanيställasيinيiيettيavيtreيlägenي–يmarkeringenيfinnsيpåيarmstödenي(fig.يD).يNärيduيnårيenيvissيpositionيkommerي
duيattيhöraيettيdistinktيklick.يKontrolleraيdessutomيattيbrickanيärيordentligtيfastsattيpåيbådaيsidor.ي 
Säkerhetsbälten 
VARNING:يDetيärيviktigtيattيanvändaيsäkerhetsbältenيförيattيgaranteraيbarnetsيsäkerhet.يAttيenbartيanvändaيbrickanيgerي
inteيbarnetيtillräckligtيstöd.يAnvändيalltidيsäkerhetsbältena.ي 
Användningيavيsäkerhetsbälte: 
Axelremmarna,ي höftbältenaي ochي grenremmenي iي spännetي skaي varaي sammanfogade.ي Korrektي fastsättningي avي
säkerhetsbältenaيvisasيiيfig.يE.ي Anpassaيbältenasيlängdيtillيbarnetي(Fig.يF).   
Taيbortيsäkerhetsbältena:ي 
Förيattيlossaيsäkerhetsbältena,يtryckيpåيknappenيiيmittenيavيspännet.ي 
 
3. Demontering: 
Förيattيfällaيihopيstolen,يtaيbortيbrickanي.(2)يTryckيsedanيpåيbådaيknapparnaيpåيvarderaيsidanيavيryggstödetي(fig.يG)يochي
fällيryggstödetيnedåtيsomيvisasيiيfig.يG.ي 
 
4. Rengöring: 
Stol:يRengörيmedيenيrenيochيfuktigيtrasaيochيmildيtvål.يBlekasيinte!يTorktumlaيej.يStrykيinte!يInteيkemtvättas!ي  
Bälten:يFästيihopيbältena.يRengörيmedيenيrenيochيfuktigيtrasaيochيmildيtvål.يBlekasيinte!يTorktumlaيej.يStrykيinte!!!يInteي
kemtvättas!!!ي 
 
Förklaring av underhållssymboler: 

 
Tvätta inte 

 
Blek inte 

 
Torktumla ej 

 
Stryk inte 

 
Inte kemtvättas 

 
 

FÖRVARING 
Förvaraيdenيhopfälldaيproduktenيutomيräckhållيförيbarn.  

 

5. Garanti: 
Den fullständiga texten till garantivillkoren finns på webbplatsen WWW.KINDERKRAFT.COM  
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